
Pecsovics celebritások albuma.
XXI.

Nr. 21. Azon történelmi momentum, midőn gr. Lázár k. 
mint helyettes háznagy Napoleon herczeget.a Beszc Já
nostól kölcsönzött attillában fogadja a képviselöházban.

XXII.

Nr. 22. Azon szivronditö jelenet megörökítése, midőn 
Bánó József képviselőt egy 99 éves öreg választója meg

áldja . . . .  a közösügyes alkotmány , kivívásáért.
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Prózai felelet versben.
A z o k n a k  a dunántúli v a s k a la p o s o k n a k ,  a k ik  a k á p lá n o k a t  

v e r s e k k e l  a k a r já k  kifizetni .

D e  m e g e r ő l t e t t e  e g y i k ö t ö k  m a g á t :
H o g y  f ö l e m e l t e  m á r  v a l a h á r a  s z a v á t ,
V a g y  t a l á n  a  e z é l i t u s  f a r a g t a  a  v e r s e t  ?
( N o  a z t  a  d ö e z ö g ö s t ,  s ü l e t l e n t  é s  n y e r s e t . )
N o  d e  h á t  v a n  v á l a s z  ( é l j e n  a  s z e r z ő j e ! )
J ö v e l  V a á l i  V ö l g y i ,  r u k k o l j  h á t  e l ő r e .
Á l l j  m e g  s z e m b e  v e l e m ,  h a d d  m o n d o m  e l  n é k e d :  
M i l y e n  a  t e  ó d o n  v a s k a l a p o s  n é p e d .
E d d i g  h a  t i t e k e t  o s t o r o z t u n k ,  v á g t u n k ,  
F ö l j a j d u l á s t o k r a  m i n d  h í j á b a  v á r t u n k .
A z  a  t i  f a j t á t o k  s o k a t  e l t ű r  h a l l g a t ,
D e  h a  z s e b r ő l  v a n  s z ó  .  .  a k k o r  o r d í t ,  j a j g a t .  
S z a b a d e l v ü s é g t e k  c s a k  a d d i g  é r  v á l t i g  :
A  m i g  a  p a p z s á k n a k  t e r h é r e  n e m  v á l i k .
T i  n é k t e k  az egyház csak isten teh e n e !
M i n d é g  a z t  n é z i t e k  k ö v é r  e  a  t e j e  ?
H a  m á s k é n t  n e m  l e h e t  g ú z s o n  i s  f e j i t e k  .  .  .  
H o g y h a  ú g y s e m  a d j a  ü t i t e k  v e r i t e k .
H á t  s z e g é n y  a z  e g y h á z  V a á l i  V ö l g y i  n é k e d  ?  
L á t o d  —  é p e n  a z é r t  n e m  t a r t h a t  h e r é k e t ,
E l m ú l t  e  r é g i  k o r .  á l l o t t  h e l y é b e  m á s  .  .  .
S  e z  a z t  m o n d j a  ..n ye r jen  ju ta lm a t  a m u n k á s .“
„  A k i  a z  o l t á r n á l  f o r o g  o n n é t  é l j e n “

Á m d e  o t t  i s  s o h a  s e n k i  n e  h e n y é l j e n .
A  m u n k a  a z  é l e t .  a  henyeség  
S  t i  m á s  k e r e s m é n y é n  t e n g ő d n é t e k  t a l á n  ?
É l j e n  a z  i s ,  k i n e k  l e t ű n t  m á r  c s i l l a g a  .  .  .
H a n e m  m in d e n t  m é g  i s  n fö l  m aga. 
A z  e g y h á z i  t i s z t s é g  n e m  h e n y e s é g  p á r n a  .  .  
H a n e m  a  K r i s z t u s n a k  n e h é z  —  d e  s z é p  —  j á r m a ;  
M a  m á r  p i p a s z ó é r t  s e n k i t  n e m  f i z e t n e k  .  .  .
H u z n i  k e l l  a z  i g á t  p a p n a k  e s p e r e s n e k .
T e h á t  K o n d o r  „ büszke“ v a g d a l ó d z ó  f r á t e r ?
„ A  s z e n t  l é l e k  e l l e n  v é t e t t é l  m o s t  p á t e r !
H ú s z  f o r i n t  egy é v re !  c s e k é l y  n e k i  m á r  i s  .  . 
( E n n é l  t ö b b e  k e r ü l  e g y  s o v á n y  a g á r  i s ! )
K é t s z e r  a n n y i t  k e r e s  h á z a d n á l  a  d a j k a  .  .  .
M i n t  k i n e k  helyetted  p r e d i k á l g a t  a j k a .
J á r t  K o n d o r  „ T a t á n  i s ,  K o c s o n ,  S z ö u y ö n .  Á c s o n “  
H a n e m  a  k á p l á n n a k  o t t  s i n c s  á m  k a r á c s o n  .  .  .  

у  f ) t t  i s  h ú s z  f o r i n t k á t  k a p  c s u p á n  a  „ f r á t e r 4 * 
( K é t s z e r  a n n y i t  k e r e s  h a v o n k é n t  e g y  t r á g e r ! )

És te oda mutatsz n é k ü n k  Tiszahátra . .
B e c s ü l e t e s  p a p o k  á l l t a k  o t t  a  g á t r a .
A r c z u k  a  s z é g y e n t ő l  n e m  l e h e t  o t t  v e r e s ,
M e r t  a ,,csikó is kap , n em  csak a vén  d e res .“
H á t  s z e g é n y e k  v a g y t o k  ?  j ö v e d e l e m  n i n c s e n  ?  
( Ü l t ö k  m i n t  a  s á r k á n y  m á s  k e r e s t e  k i n c s e n  / )  
F i z e t é s t e k  b i z o n y  épen  nem  a régi,
B o r  b ú z á t  a z  e g y h á z  c s a k  t i u é k t e k  m é r i .  —
T a g o s  b a r á z d á t o k  b ö v s é g e s e n  t e r e m ,
T e l v e  v a n  a h á z n á l  a  p i u c z e  s  a  v e r e m ;
D ú s  g a b o n á t o k n a k  e l é g  n a g y  a z  á r a  .  .  .
J u t  —  c s a k  n e  l é g y  f ö s v é n y  !  m a g a d r a  s  k á p l á n r a ,  
V a g y  n i n c s  s z é n a  a b r a k ?  n e  t a r t s  a k k o r  l o v a t ,  
C s a k  á l l j  a  r ú d  m e l l é ,  s  h ú z d  a z  i g á t  m a g a d .
H a  f i z e t n i  n e m  t u d s z  n e  t a r t s  a k k o r  s z o l g á t  .  .  .  

H a n e m  a z  e g y h á z a t  c s a k  t e  m a g a d  s z o l g á l d !
8  t u d d  m e g  h o g y  a z t  K o n d o r  s o h a  m e g  n e m  b á n t a :  i 
H o g y  s o k  v a s k a l a p o s t  o s t o r o z v a  b á n t a .
N a g y m é l t á n  t i t e k e t  m e g k o r b á c s o l t  v a l a  .  .  .
Ú g y  .  m i k é n t  H e  r o d e s t  a z  u r n á k  a u g y a l a . 4 4  
Farizeus h a d a k  e l l e n e  j ö v é n e k  —
D e  n e m  t ö r t  m e g  a  s z í v , é l  m é g  s  é p  a  l é l e k .

S ő t  h a  m e g v é n ü l  i s ,  a z t  a  K o n d o r  d e r e s t :
A  h a l a d á s  u t j á n  m i n d i g  e l ö l  k e r e s d .

KONDOR MARCZI.

Eredeti levelek.
LX .

Kedves czimborám Matyi!

M án ha  négy f e l e  v á g n á n a k  se h in n é m , hogy  
ne a zért v ita tko zta k  vóna  ott az országgyűlésen a 
só fe l e t t  s nem  azért a k a r tá k  le tö rn i á rá t, hogy  
a képviselő  a ra k  sok sót a k a r ta k  v e n n i ócsó 
s a zza l a k a r tá k  a 6 7 - e s  p o m p á s  a lko tm á n y t b e 
s ó z n i ,  m in t  a keringet, hogy idő  e lő tt e in e  ro 
m olj ék !

De hiszen p a jtá s !  sózha tják  p a p r ik á z h a t já k  
azt a téns képviselő  urak , nem  le sz 'a n n a k  se sava  
se borsa m in t a sp inó t ezuspájzs nem  ilyen  
d in á ré  f o r m a  em bereknek va ló  ,  a m in t m i  

va g yunk  la ;  p e d ig  h á t a  m a g ya r  em b er g yo m ra  
o lyan  —  m in t a struez m a d á ré  —  m egem észti m ég  
a kavicsot is ;  h a n em  ezt a 6 ~ -ik i dicsőséget . 
nem hiszem  hogy m eg tu d n á n k  em észten i . . . p e d ig  
hát torkig  jó l  va g y u n k  á m  la kva  vele.

O lvasom  и les czimbora,hogy a meg a
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tra fik  f e l e t t  in m ost d isp u tá in a k  ott az  i
sen. D e á k  téns u r a m !  h a llo m  m eg in t d ereka sa n  
k ite tt magáért,  иду védte a tra fiko t, hogy a sárga  -  j 

fe k e te  zászlót se jobban . p ed ig  is
csak szeret egy k icsit fumiÉn u gyan  nem  
lá tta m , h a n em  a z t m o n d já k , .a lsz ik ,
a kkor is czigárézik .

H isz i a f e k i ,  hogy ük ig ye lm e  is jo b b a n  ne sze
re tn é  a jó fé le  szen t andrásifidohány
ból c s in á lt czigarót,  m in t  ezt a m o sta n i drága  de rósz 
tra fiko t p ö fé k e ln i, a m it L ó n y a y  téns 
ta t. B iz o n y  p e d ig  p a j tá s ! m á r  . .
^°9У е9У k is  szűz dohánybó l fü s tö l jü n k  a 

. o rra  a lá . N e m  is hiszem  hogy ne, p re zen te ln e  
j п УаУ u r a m  D e á k  téns u r a m n a k  a zért a

gáir,hogy a tra fiko t p á r tfo g á sá b a  vette . . . egy 
I p iksz isre  v a ló  f á in  bécsi sárga tubákot.

Csak lá tom  én  czimborakívánjuk m i ’
hogy a d jo n  isten  m in d e n  jó t, m a ra d  иду m in t  

■ gén  vót,nem süvegei m in ke t sem a n im e t sem  a 
j  tót . . csak szíjjukhát e zu tá n  is azt a tra fik  cziga

r ó t;  fizetgessük a rémséges nagy adót, stem-
p l i t  és az accis p o r tió t.

M ég csak a ke ll hogy ha llg a ssu n k  
: k é r d  á j  komandót,akkor a z tá n  beleüthet a tüzes 
I menköebbe a közösügyes á llíth a tu n k
I D e á k  téns u r a m n a k  még életében o lya n  em lékszob

ro t, a m e ik n ek  a tete jére  más m a d á rn a k  nem  is sza
b a d  szá llá  n i . . . csak a k é tfe jű  sasnak.

H e j ecsém !csak sok fu r c s a  lá t az em ber
! a m it jo b b  v o ln a , ha meg se lá tn a . dehát hiszen  

ha  m á r  ilaz em ber, hát csak h a d d  egy
kicsit  —  láddmilyen szépen mozog a jo b b o ld a l is 

; m in d e n fe le , készü l az őszi m u strá ra  erősen
H a n em  hiszen  p a jtá s !  a d d ig  is inig nem  késő 

h á t csak azt k ív á n o m  én,hogy ad jon  az isten jobb  
I erkölcsöt a zoknak, a kiki'e rá fé r , m ert ha  
! késő lessz ha szen tü l kukorikuls e  hallga t 

az a m a g ya r  em ber, a k it  nem  a gólya kötött.
N e  f é l j  M a ty i ! megmég va la h a  . . . 

m a jd  eldanoljukakkor aztán  azt a n ó tá t:

K is  m ise, nagy m ise,

H átit K á r o ly  m á r  sem m ise.

Karakán Marczi.
g u ly á sb o jtá r .

Gryönyöríi példája a választási 
szabadságnak!

A  d e b r e c z e n i  r e f .  e g y h á z k e r ü l e t  e g y h á z i  
a l j e g y z ö s é g e  b e t ö l t é s e  v é g e t t  s z a v a z n i o k  k e l t 
v é n  a z  e g y e s  e g y h á z a k n a k ,  a  h e v e s n a g y k u n s á g i  
e g y h á z m e g y e  b a s á j a  s z ó r ó l  s z ó r a  e z e k e t  i r á  k ö r -  

! l e v e l é b e n :
„ A  v á l a s z t á s  a  d o l o g  t e r m é s z e t e  s z e r i n t  

t e l j e s e n  s z a b a d ;  é n  t á v o l r ó l  s e m  a k a r o k  l e g k i s -  
s e b b e t  i s  t e n n i  a  v á l a s z t á s i  s z a b a d s á g  s z e n t s é g e  
e l l e n .  A n n y i t  a z o n b a n ,  a  v á l a s z t á s i  s z a b a d s á g  
s é r e l m e  n é l k ü l  t e h e t e k ,  h o g y  f i g y e l m e z t e t e m  a  
v á l a s z t ó  p r e s b y t e r i u m o k a t ,  h o g y  a  v á l a s z t a n d ó  
j e g y z ő n e k  o k s z e r ü l e g  d e b r e c z e n i  l a k o s n a k  .  .  .

I k e l l  l e n n i e .  I l y e n  n é z e t e m  s z e r i n t  a  f ő i s k o l a i  
j h i t t a n á r i  k a r  t a g j a i  k ö z ü l  i g e n  a l k a l m a s  v á -  

l a s z t a t h a t i k . “
E s  u g y a n  m i  l e n n e  b e l ő l e ,  h a  v a l a m e l y i k  

l e l k é s z  e l l e n k e z ő l e g  s z a v a z n a  ?  E l ő s z ö r  t á n  f e l 
s z ó l í t a n á  a  b a s á s k o d ó  e s p e r e s  a  l e l k é s z t ,  h o g y  
m o n d j o n  l e  h i v a t a l á r ó l ;  é s  n e m  m o n d v á n  l e  s z e 
m é l y e s e n  m e g j e l e n n é k  a z  e s p e r e s ,  é s  a  p r e s b y t e -  i 
r i u m b a n  s z a v a z a t r a  b o c s á t a n á :  k e l l - e  a  p a p  j 
v a g y  s e m ?  —  T isza-U ghon  —  noha m ás k ö rü l
m én y  között  —  legalább igy tett.  I

S  m o s t  a  s z a b a d s a j t ó  i t é l ö s z é k e  n e m  m é l t á n  
k é r d h e t i  e :  k e l l - e  a z  i l y  b a s á s k o d ó  e s p e r e s  v a g y  
s e m  ?

I
Párbeszéd.

B . Istók.  M a t y i !  l á t o d - e  t e  a z t  a  p a r a s z t  b a j s z a - jl a t ,  m e l y  a  „ H a z á n k a t “  é s  „ N a p l ó t “  e l 
v á l a s z t j a  ?

A .  M a ty i . N e m  é n .  h á t  t e  ?
B . Istók.  É n  s e  !
L . M a ty i.  H á t  a z t á n  m i  l e h e t  m á r  e n n e k  a z  o k a ?  ) 
B. Istók.  A  m i n i s z t e r i  t á r c z a  e l n y e r é s e .  j

L. M aty i.  H á t  a z  „ E s t i  L a p “  é s  B o r s s z e m  J a n k ó  
k ö z t i  k ü l ö n b s é g e t  l á t o d - e  ?

B. Istók.  N e m  é n  .  h á t  t e  ?
L .M a ty i.  E n  s e !

B . Istók.  H á t  a z t á n  e n n e k  m i  a z  o k a  f o k a  ?
L . M a ty i.  A  m i n i s z t e r i  t á r c z a  elnyelése.
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A hét
„HAJDAN

Almos, Előd, Knnd, ős Tnhutnm, Huba, Und, Tas
O s  d a l i á i n k  s c y t h a  v e z é r e k !
H a j h !  s z e r e z é n e k  ó  a l a p o t !

Pattantyúk.
Napoleon veres herczeg Ő fensége is meggyőződ

hetett a képviselőházbanni jelenléte alkalmával ezen de
ákpéldabeszéd igazságáról: „ i n t e r  d u o s  l i t i g a n 
t e s  t é r t i  us g a u d  e t“ mert a jobb és baloldal pár
toskodásából a legtöbbj»hasznot csakugyan a n é m e t  h u z z a .

Deák Ferencz hazánk nagy fia is bevallotta hát a 
só-ár feletti licitátió alkalmával Csanádynak, hogy ö nem 
fél (a közvéleménytől.) De hát úgy van avval a féléssel 
az ember, hogy mikor legerősebben állítja hogy nem fél, 
épen akkor fél legjobban.

I t

A török kormány is hajlandó lenne Magyarország
gal vám és kereskedelmi szerződést kötni, de biz abból 
bajosan lesz valami.

És mért nem ?
Hát a török kormány csak azon feltét alatt köte

lezné magát, hogy be nem ereszti a keleti marhavészt 
az országba, ha viszont a magyar kormány nem engedné 
meg a Borsszem Jankó, Hírmondó, Pesti Hírnök és Esti 
Lapok expediái tatását a moldva országban lakó magya
rok számára.

A Pesti Hirnyög azt mondja, hogy Horváth Mihály 
fötisztelendö ur sárgafekete röpiratábau „ a ^ y o u  U - 
t ö t t e  K o s s u t h o t . “

Ej ej János bácsi! Horváth Mihály tehát = P  a t к ó?
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vezér.
É S MOST.“

11.

Lónyay, és Horváth, Gorové, Andrássy, Mikóval, 
Béla de Wencbheim, Eötvös ügyérek!
H o c h ! ! !  s z e r e z é n e k  u j  a l a p o t .

A fehérvári és bihari kaszinók más „szabadelvű kö
rök“ példájára azt határozták, hogy az Esti Lapot, Hír
dongót és Por-szeny Jankóféle lapokat, mint az illemérzet 
és közerkölcsiséget sértőket ezentúl nem járatják. Midőn 
egy részt örvendünk, hogy irodalmunk ezen botrányos 
kinövései felett a közvélemény mindig több helyen pál- 
czát tör, óhajtjuk másrészt, hogy ez irodalmi rimák és 
spekulánsok, kikért pirulni kell mind azoknak, kik 
szintén tollal kezükben (de su b  v en  t i  ó né 1 к ü 1) 
harczolnak a közjó érdekében,mielőbb kiküszöböltessenek 
mindenünnen.

Az országgyűlési majoritás hazánk nagy fiának 
Deák Ferencznek, közösügyes boldogságunk létrehozójá
nak a jelen országgyűlés végeztével egy fényesen kiállí
tott diszalbumot szándékozik átnyújtani bokros érdemei

elismeréséül. Czimiratul ezen régi német dalt fogják al
kalmazni :

„Uh du lieber Augusztin !
Geld ist hin . . .
Reich ist hin 
Alles ist hin.“

A r ó m a i  p á p a  is kész kibékülni Olaszország
gal, ha ez a d ó s á g a i t  ki f i ze t i ,  fez most minden ki
békülésnek főföltétele.) Hát szent a ty a ! hova lett az a 
menkü sok összekoledált Péterfillér ? Vagy tán azzal az 
úristennél levő t a r t o z á s á t  fizette ki ?
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Édes Albert jobboldali képviselő s az „Esti Lap“ 
dilettáns munkatársa, azzal rukkolt ki ország világ halla
tára az országgyűlésen, midőn a képviselői immunitás — 
illetőleg Böszörményi kiadatásáról folyt a vita, hogy 
„minek pazarolnak a képviselők oly sok időt egy oly 
kérdés tisztázására, mely mig a nemzetnek körülbelül 
30 ezer ftjába került, c s a k  k é t  e z e r e t j ö v e d e l -  
m e z e 11. (Értsd a Böszörményire rótt pénzbírságot). 

Hallja maga Édes! de k e s e r ű  a szava.

A verbói inquisitorokhoz.
S z á l é  I s t v á n  s z á l j  l e  s z o l g a b i r ó s á g r u l .
E l é g  v o l t , m á r  e d d i g  a  g o r o m b a s á g b u l ,  
H o d o s s y  K á l m á n  é s  m u r a v i e f f  K r u p a ,  
C s o r d u l t i g  v a n  i m m á r  k e s e r v e i  a  k u p a .
T i  a  s z e g é n y  n é p e t  ú g y  e l k i n o z á t o k :
M i n t h a  n y u z ó m e s t e r  l e t t  v o l n a  a p á t o k .
A z t  h i v é t e k  n i n c s e n  m á r  t ö b b é  i g a z s á g ,
S  h e l y é n  v a n  a z  ö n k é n y ,  p a n d ú r  g o r o m b a s á g .  
C s a l ó d t a t o k !  e l é r  a  s o r s b ü n t e t é s e ,
A  t ö r v é n y  v a s k e z e ,  s  a  nép megvetése.

Napoleon herczeg
BUDAPESTEN.

Napoleon herczeg 
Ugyan mért jött Pestre ?
(Bonaparte képe 
Épen ilyen — festve.)

A herczeg azért jött 
Hogy itt körülnézzen:
Mennyire híztunk már 
Az nj lépesmézen ?

Tehát kőrútjának 
Czélja és okai:
Nemzet gazdászati 
S nem politikai (?)

Megnézni jött csupán 
Minden megnézhetni,
Országgyűlésünket . . .
S Besze képviselőt.

S mi még ezen túl vau 
Minden nevezetest,
A Deákkör k lu b já t!
Aztán Mezőhegyest.

Hogy hol és merre já r t :
Több lap variálja,
De a legfőbb dolgot 
Egy sem konstatálja:

Napóleon herczeg 
A mint megérkezett:
Mindjárt tapasztala 
Mi itt nevezetest).

„Ferencz József“ terén 
— A merre elhaladt. —
Boldog boldogtalan 
Mind utánna szaladt.

S csakúgy tüszkölt tőle 
Ö vörös fensége!
Oly nevezetes port 
Vertünk a szemébe.

;
Ugy kell. Mért nem jőve 
Mig viharok jártak;
Mig az ég öntözé 
Döczögős utczánkat. ii
Jött volna csak elébb,
Hozott vón’ puskaport 1 
Most bársonyon járna 
S nem nyelt v ón utczaport.

Bolond Istók.

Hogy mérték ki Siklóson a vízi fenét?
M i k o r  a  D r á v a  n a g y o n  k i á r a d  a z  á r k o k o n  

f e l m e g y  a  v i z  m é g  a  n a g y  l i a r s á n y i  r é t e k i g  i s ,  
i l y e n k o r  o s z t á n  a  h e g y i  n é p  i s  s z o k o t t  h a l á s z n i  
t a p o g a t ó v a l .

A z  i d é n  i s  i l y  n a g y  á r a d a t  l é v é n  h a l á s z g a -  
t o t t  e g }  i k  h e g y v i d é k i  e m b e r ,  h á t  e g y s z e r  c s a k  
m e g b o n t o t t  e g y  3 0  f o n t o s  h a r c s á t ,  k i  i s  v i t t e  
s z e r e n c s é s e n  a  p a r t r a ,  d e  i l y e n  n a g y s z á j ú  c s o d á t  

i ö  m i n t  a f f é l e  h e g y i  e m b e r  s o h a  s e  l á t o t t  m é g .
A r r a  m e n v é n  é p e n  e g y i k  s z o m s z é d f a l u b e l i  

k o m á j a  o d a s z ó l i t j a  s  k é r d i  t ő l e :
—  M i  e z  k o m á m !  m é g  é n  i l y e t  s o h a  s e  j 

! l á t t a m ?
„ H á t  e  b i z o n y  „ v i z i  f e n e “  s z ó l  a  k o m a ,

—  H á t  m i  h a s z n a  v o g y  k á r a  v a n  e n n e k  .  .  
v a g y  m e g l e h e t - e  o s z t á n  e n n i ?  —

„ H á t  a  h o v a  e z t  b e v i s z i k  h a l j a  k e n d  —  
s z ó l  a  k o m a  f u r f a n g o s  k é p p e l  —  o t t  k i ü t  a  m a r 
h a d ö g ,  h i s z  a z é r t  h í v j á k  v i z i f e n é n e k  é p e n . “

—  E j  e j  n o ,  m i t  c s i n á l j u n k  h á t  m o s t  v e l e ?
„ L e g j o b b  l e s z  a z t  e l á s n i  —  t a n á c s o l á  a  k o 

m a ;  s  a z z a l  á s n a k  e g y  g ö d r ö t  b e l e t e m e t i k  s z é
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p e n  s  a  k o m a  é s  a  f e n e f o g ó  e l m e g y  h a z a  a z o n  
ö n t u d a t t a l ,  h o g y  m e g m e n t e t t e  a  h a t á r t  a  m a r h a 
v é s z t ő l .  A  k o m a  a z o n b a n  k é s ő b b  v i s s z a k e r ü l t  .  .  
f e l á s t a  a  h a l a t  s  m é g  a z  n a p  d é l u t á n  k i  i s  m é r t e  
S i k l ó s o n .

T ö r t é n e t e s e n  b e m e g y  S i k l ó s r a  a z  i g a z i  g a z 
d a  i s ,  a  k i  f o g t a  a  h a l a t ,  s  l á t j a  h o g y  k o m á j a  
u g y a n c s a k  m é r i  j ó  p é n z é r t  a z  ö  v i z i  f e n é j é t  .  .  .  
m e g s z ó l í t j a  t e h á t  :

„ N i  n i  k o m a !  k e n d  e n g e m  m e g c s a l t ,  h i s z e n  
n e m  v i z i  f e n e  e z ,  h a n e m  h a r c s a ,  l á m  m i l y e n  d r á 
g á n  m e g v e s z i k . “

—  M á r  m o s t  n e m  i s  v i z i  f e n e  e z  —  s z ó l  a  
k o m a  —  h a n e m  v e s z e t t  f e n e ,  m a i  v i l á g b a n  p e 
d i g  l á s s a  k e n d  j ó  p é n z é r t  e l l e h e t  a d n i  a  v e s z e t t  
f e n é t  i s  —  c s a k  é s z  k e l l  h o z z á .

Kóserdalok.
H á t  p h a n a s z r a  n y í l n a k  a j k h i d  
É n  é d e s  j ú  m a d j a r  n é p e m ?

M u n d u d :  t h e h e r  h ó z z a  v á l l a d  
P a n k r u t a b b  s i n c s e n  t e  n á l a d  .  .
V á j h !  n e  m u n d  a z t  k é r l e k  s z é p e n .

R a j t ó n k  i s  v a n  e l é g  t e h e r  .  .
K á r  n e k h e d  h á t  p r u t e s t l i á l n i ,
N e m  l á t h u d ,  h u g y  a  m i  v á l l u n k  
I s  h ó z z a  a  •  .  .  l i ó z e n t r á g l i !  ?

Komponirte Spitzig Árpád!
Khi czokorban eszik árpát.

Sziporkák.
Orvos: Hogy van ön ?
Beteg : Egy kissé jobbacskán.
Or vos: Evett ön valamit ?
B eteg : Marhahúst!
Or vos: És étvággyal ette ?
B eteg : Nem, csak uborka szószszal . . . szegény az 

étvágyat csak apetitus néven ismerte.

Tiszt. Hány éves ön?
Közlegény: Huszonhároméves lennék voltaképen 

de 1 évig ispitálban feküdtem*

Egy szakácsnő a csirkét czintányérostul tette a vas
lábra melegíteni ; a tűz a tányért felolvasztotta, s az a tűz
hely mögé folyt el, de a pecsenye a vasláb rostélyán 
felmaradt.

Ezeket látva összecsapja kezeit a szakácsnő s fel
k iált:

—* Soha életemben nem láttam oly ostoba szamár 
macskát; a tányért megeszi, a pecsenyét pedig ott 
hagyja.

A csillagászat nagyszerűsége és a csillagászok 
rendkívül nagy eszéről volt szó bizonyos társaságban.

„Hiszen könnyű nekik — szól valami mindig oppo
nálni szerető rövideszü, — könnyű a nap és hold fogyat
kozást nekik előre megmondani, hiszen benne van a 
kalendáriomban.

A színházban B—ben „Egy okos nő“ czimü darabot 
adtak, hová a mama is elakart menni.

Mama kérlek én is szeretnék elmenni, — szól a 
kis 5—6 éves fiú, én még nem láttam olyat, ft- i. 
okos nőt.)

Fel vártér vendéglős uram elpancsolta a borát, s ev
vel elkergette minden vendégét. — Azok visszahóditása 
fölött törte ép fejét, midőn egy darab sajtra tekerve Mi
hók „Segédkönyvének“ előfizetési felhívása jutott kezébe, 
melyre, minthogy semmikép sem kél, ráirta kogy „újon
nan javított és bővített kiadás.“

A korcsmárosnak egy ötlete jött, felpingáltatotta 
czégtáblájára, hogy igen finom „u j o n n a n  j a v í t o t t  
és b ő v í t e t t  v e r e s  f e h é r  b o r o k .  Meglátjuk me
lyiknek használ többet e fogás, a vendéglősnek e vagy . . 
Mihóknak ?

Egy tanuló besoroztatván katonának, gyakorlat al
kalmával mindig soron kívül utójára lőtt s midőn ezért 
kérdőre vonatnék, feleié:

„Bocsánat, azt mégraz iskolában tanultam, ott is 
mindig én énekeltem az Á m e n t

Egy fukar rüpők ajtaja fölé ezt irá :
„Itt csak becsületes embereknek szabad bemenni.“
Olvasván ezt egyik ismerőse, ki megakarta láto

gatni kérdé az ott ácsorgó szolgától:
Te Jancsi! hát a gazdád hol jár be ?

Egy háziúr (az okosoknak nem épen legokosabbja) 
háza külső falán napórát készíttetett — nehogy azonban 
hó, jég és eső a kifestett számokat lemossák, tetőt is csi
náltatott a napóra fölé.

A szeretet fillérei.
E lap kiadó tulajdonosára rótt 600 ft pénzbírság 

fedezéséhez újabban járultak:
DéghrölHollánczki Lajos 50 kr. neje Major Kata

lin 30 kr. leánya Hollánczki Maria 20 kr. Birnbaum Gy. 
20 kr. Öszvesen 1 frt. 20.

Máuyról: Bori József 50 kr. B. Papp András 15 kr.
Nyíregyházáról Bertalan Rezső 50 kr;
Alexandriából Almásy Sándor 1 frt. Óváry P. 2 ft.
Érkörösröl Jeney István 50 kr.
Győrből 2frt. 50 kr.
Abrudbányáról Kun László ur gyűjteménye 12 frt.
Hajdnsiezáról Hlavács János 50 kr.
Bév-Koináromból Varga István 50 kr.
Ó-Kécskéröl Kovács Dániel 50 kr.
NVVáradról. Jeney F. mérnök 3 frt.

Összesen 24 frt. 85 kr.
E szives adományokért hálás köszönetét fejezi ki a 

szerkesztőség.
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Diskursziis
I c z i к szomszéd és M i h á l y  gazda között.

Mihály. Már csak 
még is szeret

ném tudni 
szomszéd, hogy 
az a veres her
ezeg miért utaz- 

gatik most 
jobbra balra a 
л ilágba ?

Iczik. Miért hallja 
khend? hát 

azért, hugykhi- 
todja, hugy ha 
egy kis esete- 
pathéra tho- 

lálna kerölni a 
dulug, khi 

thodna khiálli- 
tani thübb vá- 

g ú m a r h á t, — az usztrák e vagy a magyar ?

i м о т !  в а т а !
BUM! BUM! BUM! * 5 3 ?

Ezennel tudtára adom  m indeneknek a kiket 
illet, jelesül p e d ig :

Horváth Boldizsár igazságügyminiszter 6 Excellentiája 
Ráth Károly cs. k. fiskus 5 méltóságának.

Nyevic2ky József sajtóbirósági elnök ö nagyságának és 
Polgár Károly főkapitány Ö tekintetességónek —

h ogy m ár épen I v é t  b é t  óta ülök a kóter- 
ban és m ég ez ideig a határozott napi 8 0  kr. 
lénungból eg y  hatkát sem  láttam : tehát vág j"  
m éltóztassanak a tisztelt urak arról intéz
kedni h o gy m egkapjam  P u lszk y  m on dása  
ként a mi d u k á l ,  л-agy ha épen terhokre  
v ag yo k , hát isten neki, itt h agyo m  én édes 
öröm est ezt a 6 0 0  frtos quártélyt, m ég a 

a 2 0 0  frt. felpénzt se kérem  \üssza.
L UD AS M A T Y I,

Mihály. Azt mondja meg nekem a szomszéd! hogy mi
ért dobálják most annyian sárral Kossuthot! íme 
most meg már Horváth fötisztelendő ur támadt 
ellene.

Iczik. Miért dubálják khérdi khend ? hát azért, hugy 
huzzájuk hasunlú mucskusnak szeretnék látni.

Mihály. Nem tudja Iczik szomszéd! miért hagyott fel He- j 
kenast a Magyar Újság kiadásával.

Iczik. Miért? alkalmasan azért, mert nekhi meg a khur- 
mány a d u 11 b e . . .

9

Mihály: No Iczik szomszéd! szegény Ludas Matyi is ad- j 
dig dúdolta Böszörményihez:

„Gyérebe Laczi! gyerebe..
Csak magam vagyok idebe“

mig csakugyan megszánta a királyi fiskus !  hogy j 
solo van, aztán ki adta az ordrót Böszörményinek i 
hogy sétálj on be a kóterba.

Iczik: Must már hát hallja khend duettben fogják éne- j 
kelni:

L u d as M atyi gyorsp ostá ja .
A n a g y s z ö l lö s i  p ostam ester  urat 

ezennel felkérjük, mi lehet an

nak az oka, hogy Nagy Tárnái 

Megyeri Pál előfizetőnk lapját 

kantárszalag nélkül és gyakran 

egy hét múlva kapja meg, — ho

lott a kiadóhivataltól mindenki

nek már szombaton expediáltatik? 

Kérünk felvilágosítást,mielőtt a fópósta 

igazgatóságnál kopogtatnánk. 

Zebulon Izsak h árn ak  : A kivitel 

nagyon erőltetett lenne. E g y 

szerűbbet nagyobb humorral.

Щ З г  S o t ® §  Ы Ш ш \

J a n u á r — j ú n i u s i  f é l é v e s  é s  a p r i l — j ú 
n i u s i  n e g y e d é v e s  p r e n u m e r á n s a i n k n a k  
e l ő f i z e t é s e  e z e n  2 6 - i k  s z á m m a l  l e j á r v á n :  t i s z t e 
l e t t e l j e s e n  f e l k é r j ü k  e l ő f i z e t é s e i k  m e g ú j í t á s á r a .

L u d a s  M a t y i  a  j ö v ő r e  m é g  t ö b b  f r e s k ó  k é 
p e k k e l  v á l t o z a t o s a b b  t a r t a l o m m a l  f o g  m e g j e 
l e n n i .

R e m é n y i e m  k e d v e s  p o l g á r t á r s a i m !  n e m  v o n 
j á k  m e g  t ő l e m  p á r t o l á s u k a t  é p e n  a k k o r ,  m i d ő n  
a r r a  m i n t  f o g o l y n a k  —  a  t ö n k r e  t e n n i  a k a r ó  h a 
t a l o m  e l l e n é b e n  l e g n a g y o b b  s z ü k s é g e m  v a n .

M é s z á r o s  K á r o l y  
k i a d ó  t u l a j d o n o s .

R a jz o ló  Blumberg. ] F e le lő s  s z e r k e s z t ő  : BÉNYEI ISTVÁN, K ia d ó - la p t u la j d o n o s  : MÉSZÁROS, j M e tsz ő  Huszka.

Gyorssajtónyomása az Első magyar egyesületi könyvnyomdának (Büehler, Harsányi, Nagy). 8. korona utcza 18. ez.
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